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rette hinanden om forhold, som vedrører krimi- 
nalitet, der er af betydning i Øresundsregionen. 

Stk. 2. Myndighedeme skal i den forbindelse 
blandt andet sikre en fortsat tæt udveksling af in- 
formation og en fortsat udvikling af kommuni- 
kationsstrukturerne inden for politisamarbejdet i 
henhold til afsnit III i Schengen-konventionen, 
idet de i overensstemmelse med national lovgiv- 
ning 
-  i enkeltsager udveksler oplysninger om sags- 

forhold og personer, 
-  snarest muligt underretter hinanden direkte 

om forestående politimæssigt relevante begi- 
venheder og aktioner samt i det enkelte tilfæl- 
de videregiver oplysninger i så god tid, at 
modtageren i tide kan træffe de nødvendige 
foranstaltninger til afværgelse af trusler mod 
den offentlige sikkerhed og orden. 
Stk. 3. Myndighederne skal i den forbindelse 

endvidere sikre en intensivering af samarbejdet i 
forbindelse med indsats og efterforskning til 
forebyggelse og forfølgning af strafbare forhold, 
idet de 
-  alt efter nødvendigheden heraf samarbejder i 

forbindelse med kontrol-, overvågnings- og 
efterforskningsforanstaltninger, idet den , ene 
aftaleparts ansatte inden for rammeme af de- 
res nationale kompetence varetager informati- 
ons- og rådgivningsopgaver ved indsats på 
den anden aftaleparts territorium efter nærme- 
re aftale mellem de kompetente myndigheder 
og under ledelse af den aftaleparts myndighe- 
der, på hvis territorium indsatsen finder sted, 

-  deltager i grænseoverskridende eftersøgnings- 
aktioner ifølge fastlagte planer, 

-  efter behov kan planlægge og gennemføre fæl- 
les initiativer vedrørende kriminalitetsfore- 
byggende arbejde. 

Artikel 5 
De i artikel 3, stk. 1 og 2, nævnte myndigheder 

kan indgå aftaler om deltagelse af repræsentan- 
ter for den ene aftalepart som observatører i den 
anden aftaleparts politimæssige foranstaltnin- 
ger, om udveksling af ansatte, uden at disse her- 
ved far beføjelse til myndighedsudøvelse, og om 
udstationering af forbindelsesofficerer i medfør 
af Schengen-konventionens artikel 47. 

Artikel 6 
Stk. 1. I det omfang det af trafikale hensyn er 

nødvendigt, er det tilladt de polititjenestemænd, 
der er nævnt i artikel 3, stk. 3, at færdes på den 

anden aftaleparts territoriale del af Øresundsfor- 
bindelsen, jf. artikel 2, og frem til nærmeste mu- 
lighed for at vende om og komme tilbage til eget 
territorium. 

Stk. 2.1 de i stk. 1 nævnte tilfælde kan den ene 
aftaleparts polititjenestemænd på den anden af- 
taleparts territoriale del af Øresundsforbindelsen 
om fornødent udføre sædvanlige politimæssige 
opgaver af ordensmæssig karakter i overens- 
stemmelse med den anden aftaleparts nationale 
lovgivning og administrativt fastsatte bestem- 
melser, indtil den anden aftaleparts myndighe- 
der, der straks skal underrettes om iværksatte 
foranstaltninger, overtager gennemførelsen her- 
af eller kræver foranstaltningerne afbrudt. 

Stk. 3.1 de i stk. 1 nævnte tilfælde kan den ene 
aftaleparts polititjenestemænd på den anden af- 
taleparts territoriale del af Øresundsforbindelsen 
optage forfølgelse i henhold til betingelserne i 
Schengen-konventionens artikel 41 og gennem- 
førelsesbestemmelseme dertil under iagttagelse 
af de nationale erklæringer, der er afgivet i for- 
bindelse med indgåelsen af denne aftale, eller i 
overensstemmelse med Schengen-konventio- 
nens artikel 41, stk. 9. Forfølgelse kan tillige ske 
dels af personer, som er undveget fra enhver fri- 
hedsberøvende foranstaltning, der er begrundet i 
et strafferetligt forhold, dels af personer, som er 
undveget fra andre frihedsberøvende foranstalt- 
ninger, såfremt udlevering med henblik på gen- 
nemførelse af en beslutning om forsorg eller be- 
handling kan komme på tale. 

Stk. 4. De i artikel 3, stk. 1 og 2, nævnte myn- 
digheder kan endvidere gennemføre fælles pa- 
truljeringsvirksomhed på hele Øresundsforbin- 
delsen. Patruljeringsvirksomheden gennemføres 
i overensstemmelse med aftalepartemes natio- 
nale. lovgivning og under ledelse af den aftale- 
parts myndigheder, på hvis territorium patrulje- 
ringsvirksomheden finder sted. 

1 Artikel 7 
Grænseoverskridende observåtion sker i hen- 

hold til de i Schengen-konventionens artikel 40 
nævnte betingelser. 

Artikel 8 
Stk. 1. Grænseoverskridende forfølgelse sker i 

henhold til betingelserne i Schengen-konventio- 
nens artikel 41 og gennemførelsesbestemmel- 
serne dertil under iagttagelse af de nationale er- 
klæringer, der er afgivet i forbindelse med ind- 
gåelsen af denne aftale, eller i overensstemmelse 


